
 I  EØS-ORGANER

 1.  EØS-komiteen

 II  EFTA-ORGANER

 1.  EFTA-statenes faste komité

 2.  EFTAs overvåkningsorgan

 3.  EFTA-domstolen

 III  EF-ORGANER

 1.  Kommisjonen

2011/EØS/45/01  Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning (Sak COMP/M.6176 – Mitsubishi 
Corporation/Barclays Bank/Walney I Topco/Walney II Topco/Sheringham Shoal  
Topco) – Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte . . . . . . . . . . . . . . . . .  1

2011/EØS/45/02  Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning (Sak COMP/M.6210 – VFE  
Commerce/CDC/JV) – Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte. . . . . .  2

2011/EØS/45/03  Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning (Sak COMP/M.6245 – Liberty  
Mutual Group/The Irish General Business of Quinn Insurance Limited) – Sak som  
kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3

2011/EØS/45/04  Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning (Sak COMP/M.6335 – Abertis 
Infraestructuras/Goldman Sachs Group/Autopistas Metropolitanas de Puerto Rico) –  
Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4

2011/EØS/45/05  Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning (Sak COMP/M.6342 – UPM- 
Kymmene/Myllykoski Paper) – Sak som kan bli behandlet etter forenklet  
framgangsmåte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5

2011/EØS/45/06  Innledning av behandling (Sak COMP/M.6166 – Deutsche Börse/NYSE Euronext) . . . .  6

2011/EØS/45/07  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning  
(Sak COMP/M.6123 – ArcelorMittal Bremen/Kokerei Prosper/Arsol Aromatics) . . . . . .  7

2011/EØS/45/08  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning  
(Sak COMP/M.6168 – RBI/EFG Eurobank/JV) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7

2011/EØS/45/09  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning  
(Sak COMP/M.6175 – Danaher/Beckman Coulter) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8

EØS-tillegget 
til Den europeiske 
unions tidende

ISSN 1022-9310

Nr. 45
18. årgang

11.8.2011

N
O

R
SK

 u
tg

av
e



2011/EØS/45/10  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning  
(Sak COMP/M.6183 – Mahle/Behr). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8

2011/EØS/45/11  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning  
(Sak COMP/M.6184 – Indorama/Sinterama/Trevira) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9

2011/EØS/45/12  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning  
(Sak COMP/M.6189 – Imerys/Rio Tinto Talc Business) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9

2011/EØS/45/13  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning
  (Sak COMP/M.6221 – Colgate Palmolive/Sanex Business) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10

2011/EØS/45/14  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning
  (Sak COMP/M.6233 – FOEW/DONG Energy/Novasion/Aalborg Universitet/ 

Universal Foundation). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10

2011/EØS/45/15  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning
  (Sak COMP/M.6257 – Blackstone/Valad Property) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11

2011/EØS/45/16  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning
  (Sak COMP/M.6259 – Covéa/Bipiemme Vita) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11

2011/EØS/45/17  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning
  (Sak COMP/M.6275 – BNP Paribas/BNL Vita). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12

2011/EØS/45/18  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning
  (Sak COMP/M.6279 – Toshiba/Landis+Gyr). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12

2011/EØS/45/19  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning
  (Sak COMP/M.6290 – Porr/Teerag-Asdag) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13

2011/EØS/45/20  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning
  (Sak COMP/M.6297 – Sealed Air/DHI). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13

2011/EØS/45/21  Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning
  (Sak COMP/M.6322 – Carlyle/RAC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14

2011/EØS/45/22  Kommisjonsmelding om gjeldende rentesatser for tilbakebetaling av statsstøtte og  
referanse-/kalkulasjonsrenter for 27 medlemsland gjeldende fra 1. august 2011 . . . . . . .  14

2011/EØS/45/23  Kommisjonsmelding i forbindelse med gjennomføring av europaparlaments- og  
rådsforordning (EF) nr. 1223/2009 av 30. november 2009 om tilnærming av  
medlemsstatenes lover om kosmetikkprodukter. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15



11.8.2011 Nr. 45/1EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6176 – Mitsubishi Corporation/Barclays Bank/Walney I Topco/Walney 
II Topco/Sheringham Shoal Topco)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 29. juli 2011 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det japanske foretaket Mitsubishi 
Corporation (”MC”) i fellesskap med Barclays Bank plc (”Barclays”, England og Wales) overtar 
kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over Walney I Topco (”W1 
Topco”), Walney II Topco (”W2 Topco”) og Sheringham Shoal Topco (”SS Topco). Overtakelsen skjer 
ved at MC kjøper aksjer fra Macquarie Capital Group Limited.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– MC: globalt handelsforetak med aktiviteter knyttet til energi, metaller, maskineri, kjemikalier, 
næringsmidler og generelle handelsvarer

– Barclays: global leverandør av finanstjenester med aktiviteter på områdene bank, kredittkort, 
forretnings- og investeringsbank og formuesforvaltning

– W1 Topco: nystiftet foretak som skal kjøpe offshore-overføringsaktivitetene til Walney I Wind 
Farm

– W2 Topco og SS Topco: foretak som vil bli opprettet for å kjøpe offshore-overføringseiendelene 
til vindkraftprosjektene Walney II og Sheringham Shoal

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 230 av 5.8.2011. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6176 – Mitsubishi 
Corporation/Barclays Bank/Walney I Topco/Walney II Topco/Sheringham Shoal Topco, per faks 
(faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per 
post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”).

EF-ORGANER
KOMMISJONEN

 2011/EØS/45/01
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EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 45/2 11.8.2011

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6210 – VFE Commerce/CDC/JV)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 2. august 2011 melding i henhold til artikkel 4 og har mottatt henvisning i henhold 
til artikkel 4 nr. 5 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der 
de franske foretakene VFE Commerce, kontrollert av SNCF, og Caisse des Dépôts et Consignation 
(”CDC”) ved kjøp av aksjer i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 
3 nr. 1 bokstav b) over et nystiftet fellesforetak.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– VFE Commerce og SNCF: passasjer- og godstransport med jernbane og forvaltning av den 
franske jernbane-infrastrukturen.

– CDC: oppgaver av allmenn interesse som består av i) forvaltning av private fond som offentlige 
myndigheter ønsker å gi særlig beskyttelse, og ii) utlån til eller investering i aktiviteter av allmenn 
interesse. Blant aktivitetene er personforsikring, transport, fast eiendom og utvikling av bedrifter 
og tjenester.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i 
EUT C 234 av 10.8.2011. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6210 
– VFE Commerce/CDC/JV, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”).

 2011/EØS/45/02
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11.8.2011 Nr. 45/3EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6245 – Liberty Mutual Group/The Irish General Business of Quinn 
Insurance Limited)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 29. juli 2011 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det irske foretaket Liberty Mutual Direct 
Insurance Company Limited (”Liberty”), som tilhører det amerikanske konsernet Liberty Mutual 
(”Liberty Group”), ved kjøp av eiendeler overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 
3 nr. 1 bokstav b) over de alminnelige forsikringsaktivitetene i Republikken Irland (”ROI general 
insurance business”) tilhørende Quinn Insurance Limited (”QIL”).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Liberty Group: eiendoms- og ulykkesforsikring, med en lang rekke forsikringsprodukter og 
tjenester, deriblant på områdene bil, eiendom, alminnnelig ansvar, yrkesskade, yrkesrisiko, 
global spesialforsikring, gruppeuførhet, gjenforsikring og sikkerhetsstillelse i USA og andre land

– ROI general insurance business: alminnnelig forsikring i Republikken Irland, ikke omfattende 
QILs aktiviteter innen helse- og livsforsikring og visse andre aktiva og passiva

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i  
EUT C 235 av 11.8.2011. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6245 
– Liberty Mutual Group/The Irish General Business of Quinn Insurance Limited, per faks (faksnr.  
+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til 
følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”).

 2011/EØS/45/03

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 45/4 11.8.2011

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6335 – Abertis Infraestructuras/Goldman Sachs Group/Autopistas 
Metropolitanas de Puerto Rico)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 1. august 2011 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det amerikanske foretaket Goldman 
Sachs Group, Inc. (”Goldman Sachs”) og det spanske foretaket Abertis Infraestructuras S.A. 
(”Abertis”) i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) 
over Autopistas Metropolitanas de Puerto Rico, LLC (”Autopistas”, Puerto Rico) ved kjøp av aksjer i 
et nystiftet fellesforetak. 

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Goldman Sachs: global investeringsbank, verdipapirer og investeringsforvaltning verden over

– Abertis: mobilitets- og telekom-infrastrukturtjenester

– Autopistas Puerto Rico: forvaltning og drift av bomveier i Puerto Rico

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 231 av 6.8.2011. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6335 – Abertis 
Infraestructuras/Goldman Sachs Group/Autopistas Metropolitanas de Puerto Rico, per faks (faksnr. 
+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til 
følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”).

 2011/EØS/45/04
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11.8.2011 Nr. 45/5EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6342 – UPM-Kymmene/Myllykoski Paper)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 1. august 2011 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det finske foretaket UPM-Kymmene 
Corporation (”UPM”) ved kjøp av aksjer alene overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens 
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele det finske foretaket Myllykoski Paper Oy (”Myllykoski Paper”). 
Som følge av den meldte transaksjonen vil UPM overta den andelen på 35 % av Myllykoski Paper som 
nå eies av M-real Corporation (”M-real”). De gjenværende 65 % av aksjene i Myllykoski Paper eies av 
UPM etter oppkjøpet av Myllykoski Corporation (”Myllykoski”) 1. august 2011.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– UPM-Kymmene Corporation: utvikling, produksjon og markedsføring av papirprodukter, samt 
produksjon av tremasse, elektrisk kraft, saget tømmer og trepaneler

– Myllykoski Paper Oy: produksjon av papirprodukter 

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 231 av 6.8.2011. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6342 – UPM-
Kymmene/Myllykoski Paper, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”).

 2011/EØS/45/05

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 45/6 11.8.2011

Innledning av behandling

(Sak COMP/M.6166 – Deutsche Börse/NYSE Euronext)

Kommisjonen vedtok 4. august 2011 å innlede behandling i ovennevnte sak, etter at den hadde fastslått 
at den meldte foretakssammenslutningen reiser alvorlig tvil med hensyn til dens forenlighet med det 
felles marked. Innledningen av behandling markerer åpningen av annen fase av undersøkelsen av den 
meldte foretakssammenslutningen. Vedtaket er hjemlet i artikkel 6 nr. 1 bokstav c) i rådsforordning (EØF)  
nr. 139/2004.
 
Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge sine merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

For at de skal kunne tas i betraktning under saksbehandlingen, må merknadene være Kommisjonen i 
hende senest 15 dager etter at dette ble offentliggjort i EUT C 234 av 10.8.2011. Merknadene sendes 
til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller 22 96 72 44) eller med post, med referanse 
COMP/M.6166 – Deutsche Börse/NYSE Euronext, til følgende adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1000 Brussels

 2011/EØS/45/06



11.8.2011 Nr. 45/7EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning

(Sak COMP/M.6123 – ArcelorMittal Bremen/Kokerei Prosper/Arsol Aromatics)

Kommisjonen vedtok 27. mai 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
 sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6123. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning

(Sak COMP/M.6168 – RBI/EFG Eurobank/JV)

Kommisjonen vedtok 29. juni 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
 sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6168. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

 2011/EØS/45/07

 2011/EØS/45/08

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning

(Sak COMP/M.6175 – Danaher/Beckman Coulter)

Kommisjonen vedtok 16. juni 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
 sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6175. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning

(Sak COMP/M.6183 – Mahle/Behr)

Kommisjonen vedtok 23. juni 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks - 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på tysk, 
og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6183. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

 2011/EØS/45/09

 2011/EØS/45/10

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning

(Sak COMP/M.6184 – Indorama/Sinterama/Trevira)

Kommisjonen vedtok 9. juni 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
 sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6184. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning

(Sak COMP/M.6189 – Imerys/Rio Tinto Talc Business)

Kommisjonen vedtok 7. juli 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
 sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6189. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

 2011/EØS/45/11

 2011/EØS/45/12

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 45/10 11.8.2011

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning

(Sak COMP/M.6221 – Colgate Palmolive/Sanex Business)

Kommisjonen vedtok 6. juni 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
 sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6221. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning

(Sak COMP/M.6233 – FOEW/DONG Energy/Novasion/Aalborg Universitet/
Universal Foundation)

Kommisjonen vedtok 27. juli 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
 sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6233. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

 2011/EØS/45/13

 2011/EØS/45/14

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning

(Sak COMP/M.6257 – Blackstone/Valad Property)

Kommisjonen vedtok 29. juli 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
 sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6257. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning

(Sak COMP/M.6259 – Covéa/Bipiemme Vita)

Kommisjonen vedtok 19. juli 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
 sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
italiensk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6259. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning

(Sak COMP/M.6275 – BNP Paribas/BNL Vita)

Kommisjonen vedtok 20. juli 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
 sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6275. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning

(Sak COMP/M.6279 – Toshiba/Landis+Gyr)

Kommisjonen vedtok 7. juli 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
 sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6279. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning

(Sak COMP/M.6290 – Porr/Teerag-Asdag)

Kommisjonen vedtok 20. juli 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
 sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6290. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning

(Sak COMP/M.6297 – Sealed Air/DHI)

Kommisjonen vedtok 2. august 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6297. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
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EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 45/14 11.8.2011

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretaks sammenslutning

(Sak COMP/M.6322 – Carlyle/RAC)

Kommisjonen vedtok 3. august 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretnings hemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6322. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Kommisjonsmelding om gjeldende rentesatser for tilbakebetaling av statsstøtte og 
referanse-/kalkulasjonsrenter for 27 medlemsland gjeldende fra 1. august 2011

(Kunngjort i henhold til artikkel 10 i kommisjonsforordning (EF) nr. 794/2004 av 
21. april 2004 (EUT L 140 av 30.4.2004, s. 1))

Grunnsatsene beregnes i samsvar med kommisjonsmeldingen om endring av framgangsmåten for 
fastsettelse av referanse- og kalkulasjonsrenter (EUT C 14 av 19.1.2008, s. 6). Avhengig av bruken av 
referanserenten må de aktuelle marginer fortsatt legges til som omtalt i meldingen. For kalkulasjonsrenten 
betyr dette at en margin på 100 basispoeng må legges til grunnsatsen. Kommisjonsforordning (EF) nr. 
271/2008 av 30. januar 2008 om endring av gjennomføringsforskriften (EF) nr. 794/2004 fastsetter at så 
sant ikke annet er fastsatt i egen beslutning, skal renten for tilbakebetaling også beregnes ved å legge 100 
basispoeng til grunnsatsen.

Fra Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL

1.1.2011 28.2.2011 1,49 1,49 3,97 1,49 1,79 1,49 1,76 1,49 1,49

1.3.2011 30.4.2011 1,49 1,49 3,97 1,49 1,79 1,49 1,76 1,49 1,49

1.5.2011 30.6.2011 1,73 1,73 3,97 1,73 1,79 1,73 1,76 1,73 1,73

1.7.2011 31.7.2011 2,05 2,05 3,97 2,05 1,79 2,05 1,76 2,05 2,05

1.8.2011 – 2,05 2,05 3,97 2,05 1,79 2,05 2,07 2,05 2,05

Fra Til ES FI FR HU IE IT LT LU LV

1.1.2011 28.2.2011 1,49 1,49 1,49 5,61 1,49 1,49 2,56 1,49 2,64

1.3.2011 30.4.2011 1,49 1,49 1,49 5,61 1,49 1,49 2,56 1,49 2,20

1.5.2011 30.6.2011 1,73 1,73 1,73 5,61 1,73 1,73 2,56 1,73 2,20

1.7.2011 31.7.2011 2,05 2,05 2,05 5,61 2,05 2,05 2,56 2,05 2,20

1.8.2011 – 2,05 2,05 2,05 5,61 2,05 2,05 2,56 2,05 2,20

Fra Til MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.1.2011 28.2.2011 1,49 1,49 4,26 1,49 7,18 1,76 1,49 1,49 1,48

1.3.2011 30.4.2011 1,49 1,49 4,26 1,49 7,18 2,23 1,49 1,49 1,48

1.5.2011 30.6.2011 1,73 1,73 4,26 1,73 7,18 2,65 1,73 1,73 1,48

1.7.2011 31.7.2011 2,05 2,05 4,26 2,05 7,18 2,65 2,05 2,05 1,48

1.8.2011 – 2,05 2,05 4,26 2,05 7,18 2,65 2,05 2,05 1,48
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Kommisjonsmelding i forbindelse med gjennomføring av europaparlaments- og 
rådsforordning (EF) nr. 1223/2009 av 30. november 2009 om tilnærming av 

medlemsstatenes lover om kosmetikkprodukter

(Offentliggjøring av titler og referanser for harmoniserte standarder i henhold til 
direktivet)

ESO (1) Standardens referanse og tittel
(samt referansedokument)

Første 
publisering i 

EUT

Referanse til den 
erstattede standard

Opphørsdato 
for antakelse 
om samsvar 

med den 
erstattede 
standard
Note 1

CEN EN ISO 22716:2007
Kosmetikk – GMP – Veiledning for god 
produksjonspraksis (ISO 22716:2007) 

21.4.2011   

(1)  ESO (europeisk standardiseringsorgan):
–   CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Brussels, tlf. +32 2 550 08 11, faks +32 2 550 08 19 (http://www.cen.eu)
–   CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Brussels, tlf. +32 2 519 68 71, faks +32 2 519 69 19 (http://www.cenelec.eu) 
–   ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, tlf. +33 4 92 94 42 00, faks +33 4 93 65 47 16 (http://www.etsi.eu)

Note 1: Generelt vil opphørsdatoen for antakelse om samsvar være datoen for tilbaketrekking (”dow”) 
fastsatt av det europeiske standardiseringsorgan, men brukere av disse standardene gjøres 
oppmerksom på at det i visse unntakstilfeller kan være en annen dato.

Note 2.1: Den nye (eller endrede) standard har samme omfang som den erstattede standard. På den 
angitte dato opphører den erstattede standard å gi antagelse om samsvar med de grunnleggende 
krav i direktivet.

Note 2.2: Den nye standard har et videre omfang enn den erstattede standard. På den angitte dato 
opphører den erstattede standard å gi antakelse om samsvar med de grunnleggende krav i 
direktivet.

Note 2.3: Den nye standard har et snevrere omfang enn den erstattede standard. På den angitte dato 
opphører den (delvis) erstattede standard å gi antakelse om samsvar med de grunnleggende 
krav i direktivet, for de produkter som omfattes av den nye standarden. Antakelse om samsvar 
med de grunnleggende krav i direktivet for produkter som fortsatt omfattes av den (delvis) 
erstattede standard, men som ikke omfattes av den nye standard, er ikke berørt.

Note 3: Når det gjelder endringsblad, er referansestandarden EN CCCCC:YYYY samt dens eventuelle 
tidligere endringsblad og et eventuelt nytt, angitt endringsblad. Den erstattede standard 
(kolonne 3) består derfor av EN CCCCC:YYYY og dens eventuelle tidligere endringsblad, 
men uten det nye angitte endringsblad. På den angitte dato opphører den erstattede standard å 
gi antakelse om samsvar med de grunnleggende krav i direktivet.

Merk:

– Opplysninger om standardenes tilgjengelighet kan fås ved henvendelse enten til de europeiske 
standardiseringsorganene eller de nasjonale standardiseringsorganene som er oppført på en liste i 
vedlegget til europaparlaments- og rådsdirektiv 98/34/EF(1), endret ved direktiv 98/48/EF(2).

– Harmoniserte standarder vedtas av de europeiske standardiseringsorganisasjonene på engelsk (CEN 
og CENELEC publiserer også på fransk og tysk). Deretter oversetter de nasjonale standardiserings-
organene titlene på de harmoniserte standardene til alle de påkrevde språkene i Det europeiske 
økonomiske samarbeidsområde. Europakommisjonen og EFTA-sekretariatet påtar seg intet ansvar for 
at titlene som er blitt framlagt for publisering i Den europeiske unions tidende eller EØS-tillegget til 
dette, er korrekte.

(1) EFT L 204 av 21.7.1998, s. 37.
(2) EFT L 217 av 5.8.1998, s. 18.
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http://www.cen.eu
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu
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– Offentliggjøring av referansene i Den europeiske unions tidende og EØS-tillegget til Den europeiske 
unions tidende betyr ikke at standardene foreligger på alle EØS-språk.

– Denne listen erstatter alle tidligere lister offentliggjort i Den europeiske unions tidende og EØS-
tillegget til Den europeiske unions tidende. Kommisjonen sørger for ajourføring av listen. 

– Ytterligere opplysninger om harmoniserte standarder finnes på Internett på adressen  
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

